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Welcome, Bienvenido!

Parish Pastor:
Rev. Nicholas Gerber

Deacon Mark Seidlitz,
Deacon Rene Perez
Deacon Baltazar Montoya

MASS SCHEDULE
Weekday Mass:
Tuesday 5:30pm
Wednesday 5:30pm
Thursday 5:30pm
Friday 9:00am

Weekend Mass:
Saturday Vigil: 5:00 pm English
Sunday: 9:00am English & 11:00am & 1:00pm Espanol

Parish Office Hours:
Monday - Thursday 9am-1pm & 2pm-5pm,
Friday 9am -12pm

Adoration: Friday 9:30am-4:00pm
Holy Hour:Thursday 6:00pm & Friday 7:00pm
Confession: Saturday 3:30-4:30 pm, Or by appointment

For questions or emergencies please call or text Fr. Nick
at 806-367-2395.Please indicate if this is an emergency.
Para preguntas o emergencias por favor llame o envie
un mensaje de texto al P. Nick al 806-367-2395.Por favor
indique si se trata de una emergencia.

If you have any inquiries about baptisms, please contact the
office. All other sacramental questions please contact Fr.
Nick in the office or on his cell phone 806-367-2395

Si usted tiene alguna pregunta acerca de los bautismos, por
favor pongase en contacto con la oficina. Todas las demas
preguntas sacramental por favor péngase en contacto con
el P. Nick en la oficina o en su teléfono celular 806-367-
2395

Parish Registration

If you have moved recently or changed phone numbers,
please call the office to update this information. We would
like to keep our records of all our families as up to date as
possible.

Si se ha movido recientemente o ha cambiado de nimero de
teléfono, llame a la oficina para actualizar esta informacién.
Nos gustaria mantener los registros de todas nuestras
familias lo mas actualizados posible.

Please remember Blessed Sacrament Church in your Wills,
Memorials, Living Trust and other planned gifts. Thank you.
Recuerde a la Iglesia del Santisimo Sacramento en sus
testamentos, memoriales, testamentos seguros de vida y otras
donaciones planificadas. Gracias

3RD SUNDAY OF LENT

His disciples recalled the words of Scripture,
Zeal for your house will consume me. - Jn 2:17

3ER DOMINGO DE LA CUARESMA

En ese momento, sus discipulos se acordaron de lo que
estaba escrito: El celo de tu casa me devora. - Jn 2,17
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Readings for the week of March 3, 2024

Sunday: Ex 20:1-17 or 20:1-3, 7-8, 12-17/Ps 19:8, 9, 10, 11 (Jn 6:68c)/1 Cor 1:22-25/
Jn 2:13-25 Scrutiny: Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9 (8)/Rom 5:1-2, 5-8/

Jn 4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42

Monday: 2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3; 43:3,4/Lk 4:24-30

Tuesday: Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt 18:21-35

Wednesday: Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19

Thursday: Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Lk 11:14-23

Friday: Hos 14:2-10/Ps 81:6¢-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14 and 17/Mk 12:28-34

Saturday: Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk 18:9-1

Gifts from Fr. Nick

In the first reading this weekend, we hear very explicitly that we are to put God
first in our lives. This is both on a personal level and a community level. I’ve been
pondering this a great deal lately. Maybe you as a person are firmly established in

your Lenten penitences because you know who you are and where you need to
grow in God’s grace. In this same vein, who are we as a parish? What is our identi-
ty? I’ve been humbled by this question lately especially because I have put certain

motives over the more important ones. I had to remember the comments I made
when I first began here as pastor. We are the parish of Blessed Sacrament! What a
blessing to serve in a parish that, in name, puts the Eucharist first! We are also a
youthful community. As Pope Francis put it once, the word “youthfulness” is not
always “young” like children or teenagers in age. Youthfulness is rather our stance
before God with the knowledge that any attachments I have can make me “old” or
set in my ways if I don’t give them up. With this attitude, we may never be willing
to let go of our comfort and thus no growth is possible. The big question for me
then this weekend is, how can I remain youthful in my daily life, in the Eucharist,
and in the programs provided and emphasized here at Blessed Sacrament? May we
always remember who we are in Christ our Lord!

Fr. Nick
Regalos del Padre Nick

En la primera lectura de este fin de semana, oimos muy explicitamente que debe-
mos poner a Dios en primer lugar en nuestras vidas. Tanto a nivel personal como
comunitario. He estado reflexionando mucho sobre esto tltimamente. Tal vez ta,
como persona, estés firmemente establecido en tus penitencias cuaresmales porque
sabes quién eres y donde necesitas crecer en la gracia de Dios. En esta misma
linea, ;quiénes somos como parroquia? ;Cual es nuestra identidad? Esta pregunta
me ha hecho sentir humilde ultimamente, sobre todo porque he antepuesto ciertos
motivos a los mas importantes. Tuve que recordar los comentarios que hice cuando
empecé aqui como parroco. jSomos la parroquia del Santisimo Sacramento! jQué
bendicion servir en una parroquia que, en nombre, pone la Eucaristia en primer
lugar! También somos una comunidad joven. Como dijo una vez el Papa Francis-
co, la palabra "juventud" no es siempre "joven" como los nifios o adolescentes en
edad. La juventud es mas bien nuestra postura ante Dios con el conocimiento de
que cualquier apego que tenga puede hacerme "viejo" o anquilosado en mis cos-
tumbres si no renuncio a él. Con esta actitud, puede que nunca estemos dispuestos
a abandonar nuestra comodidad y, por lo tanto, no es posible crecer. La gran
pregunta para mi este fin de semana es, ;co6mo puedo permanecer joven en mi vida
diaria, en la Eucaristia y en los programas que se ofrecen y se enfatizan aqui en el
Santisimo Sacramento? jQue siempre recordemos quiénes somos en Cristo nuestro
Sefior!

CATHOLIC TRIVIA - JUST FOR FUN
Question: What is unique about the dimensions of the papal flag?

Answer: It is one of only two square country flags in the entire world.
The other square flag is the flag of Switzerland.

TRIVIA CATOLICA - SOLO POR DIVERSION
Pregunta: ;Qué tienen de especial las dimensiones de la bandera papal?

Respuesta: Es una de las dos tnicas banderas de forma cuadrada de
paises en todo el mundo. La otra bandera cuadrada es la bandera de
Suiza.

Pray for the Sick, Homebound & those in the Military

We always welcome names of the sick. Also, pray for our parishioners who are in nursing homes or are
homebound unable to attend Mass.

Siempre damos la bienvenida a los nombres de los enfermos. Ademas, oremos por nuestros feligreses que
se encuentran en hogares de ancianos o que estan confinados en sus hogares y no pueden asistir a Misa.

Maurice Novak Oralia Ortega Tony & Isabel Borreliz Liduvina Mata
Margaret Ulibari  Maria Evans Clyde Holeman
Kilder Chacon

Mass Intentions: March 2— March 8

Please request Mass Intentions for loved ones,
both living and deceased.
Saturday People of the Parish

Sunday 9:00am: For the health of Elia Magallanes, Dionicio Magallanes, Petra
Magallanes, Alfonso Magallanes & Guadalupe Chavez
11:00am: +Jose Herrera Tarin +Jose Cruz-Herrera Tarin
+Maria Elizabeth Herrera
1:00pm: +Aurora Rojas +Jests Jimenez +Ramiro Torres
+Padre Jose Luis Cerda
Tuesday
Wednesday
Thursday

Friday

Rice Bowls:

Rice Bowls are available for pick up in the back of the church.
These are to be turned in Palm Sunday.

Tazones de Arroz:

Los tazones de arroz estan listos para recoger en la parte de atras
de la Iglesia. Seran devueltos el Domingo de Ramos.

General Offerings $4392.50 Online E-Giving $20.00

Thank you for your generosity, !Gracias por tu generosidad!



Contribution Statements Available

If you are needing a statement reguarding your donations for 2023

please contact the office.
Declaraciones de contribucién disponibles

Si necesita un extracto de sus donaciones para 2023, poéngase en
contacto con la oficina.

CONTEMPLATION

IS A GAZE OF FAITH, FIXED ON JESUS.

"I LOOK AT HIM
AND HE LOOKS AT ME

26-28

APRIL

Amarillo Civic Center

DCYC

Diocesan Catholic Youth Conference

®y
FACE 10 FACE

*Ilook at Him aad He boks at me” - Catactuswe of the Catholie Church 2715

amarillodiocese.org/ youth

806-383-2243 ext. 118
#DCYCAMARILLO

Supported by:

2% 2023 - 2024 .
UNITEdCATHOLIC APPEAL SAMARILLY

Certificate Requests

If you are requesting a copy of a certificate, please understand that
the parish office has upto 2 weeks to fulfil your request. We do not
do same day requests due to the amount of requests we have.
Thank you for your understanding.

Solicitudes de certificados

Si esta solicitando una copia de un certificado, por favor entienda
que la oficina parroquial tiene hasta 2 semanas para cumplir con
su solicitud. Debido a la cantidad de solicitudes que tenemos, no
podemos atenderlas el mismo dia. Gracias por su comprension.

We are in need of Eucharistic Adorers

During Eucharistic Adoration, we spend time adoring the true presence of Christ in the Eu-
charist. The experience of the real presence of the body, blood, soul, and divinity of Jesus
Christ in silence, prayer, and humility can transform our hearts, both individually and as a
Church.

Whether you are new to Adoration or have been an adorer in the past, consider this invitation
to spend more time in the presence of the Blessed Sacrament. With the grace of God in the
silence of the church, Adoration gives us the opportunity to put our priorities in order, giving
us the sense of what matters the most and what we need to let go of. One hour a week in
Adoration can transform your life.

If you have any questions about Adoration or if you are interested in becoming a weekly
adorer, please reach out to us at 806-374-1132

Necesitamos Adoradores Eucaristicos

Durante la Adoracion Eucaristica, pasamos tiempo adorando la presencia real de Cristo en la
Eucaristia. La experiencia de la presencia real del cuerpo, la sangre, el alma y la divinidad de
Jesucristo en silencio, oracion y humildad puede transformar nuestros corazones, tanto indi-
vidualmente como Iglesia.

Tanto si eres nuevo en la Adoracion como si has sido adorador en el pasado, considera esta
invitacion a pasar mas tiempo en presencia del Santisimo Sacramento. Con la gracia de Dios
en el silencio de la iglesia, la Adoracion nos da la oportunidad de poner en orden nuestras
prioridades, dandonos el sentido de lo que mas nos importa y de lo que necesitamos despren-
dernos. Una hora a la semana en Adoracion puede transformar tu vida.

Si tienes alguna pregunta sobre la Adoracion o si estas interesado en convertirte en un adora-
dor semanal, por favor, ponte en contacto con nosotros en el 806-374-1132

Stations of the Cross/Via Crucis

Join us for Stations of the Cross Every Friday dur-
ing Lent Bilingual—- 6:00pm followed by Holy Hour
at 7:00pm

On March 1st, 8th, 15th, 22nd & 29th Fr Nick will
be available during Holy Hour for confession

Unase a nosotros para el Via Crucis todos los
viernes durante la Cuaresma Bilingue- 6:00pm
seguido de la Hora Santa a las 7:00pm

El 1, 8, 15, 22 y 29 de Marzo el Padre Nick estara
disponible durante la Hora Santa para con-
fesiones.

Pre-Baptismal Classes
The next pre-baptismal class will be on March 12th in the
chapel at 6:30pm ~ English. Please call the office to be
placed on the list.

El siguiente clase pre-bautismales sera el 15 de Marzo en
la sala de Leard a las 6:00 pm ~ espanol Por favor llame a
la oficina para ser colocado en la lista.

Our Valentines Day Dance was a total
success. We were able to raise a total of
$15,592.00. Thank you to the committee
who put this together, the couples who

attended and those of you who purchased
raffle tickets.

Nuestro baile de San Valentin fue un éxito total. Conseguimos recaudar
un total de 15.592,00 délares. Gracias al comité que lo organizo, a las
parejas que asistieron y a los que compraron boletos para la rifa.



THE HOLY CROSS CORNER
BELIEVE. DESIRE. DO.

2024-2025 Registration

Reenrollment as well as new enrollment is now open!

Tuition is the same amount for all students 6th-12th grade. HCCA
offers an $800 Deanery Scholarship for each Catholic student
whose family is a registered and active member of a parish. If you
would like to schedule a tour or if you would like more information
you can visit our website and/or call the office.

https://holycrossama.org/admissions /

Holy Cross Catholic Academy
4110 S. Bonham St.

Amarillo, TX 79110

(806) 355-9637

Lerfen Cpospoet
Girle Gady

TUESDAYS
7 6:30-7:30 PM
~IN THE CHAPEL
WITH DCN MARK
& ELENA

Sponsored by the
Central Deanery

Come Celebrate
the Sacrament of
Reconciliation |

o St Mary's
A Catholic Cathedtal
1200 South Washington
Amarillo

Wednesday, March 20
from #1:00am to 8:00pm

Multilingual priests available

throughout the day.

Prayer for Priestly Vocations in the
Diocese of Amarillo
Oh Jesus, eternal Shepherd of souls!

Deign to look with eyes of mercy on this portion of your be-
loved flock. Lord, we need a greater number of priests. Multi-
ply vocations and sanctify our priests more and more. We ask

this through the intercession of the Immaculate Virgin Mary of

Guadalupe, your sweet and holy Mother. Oh Jesus, give us

priests according to your Heart! Amen

Oracion por las Vocaciones Sacerdotales
en la Diocesis de Amarillo

Oh Jesus, Pastor Eterno de las almas! Dignate Mirar con ojos
de misericordia a esta porcion de tu grey amada. Senor,
nesitamos mayor number de sacerdotes. Multiplica las
vocaciones y santifica mas y mas a nuestros sacerdotes. Te lo
pedimos por la intercession de la Inmaculada Virgen Maria de
Guadalupe, tu dulce y santa Madre. Oh Jesus, danos sacer-
dotes segun tu Corazon! Amen.

DEAR GRADUATES,

ongratulations!

Do you have a High ¢chool or C’o//ege Graduate? Father Nick would like to do a Qbecia/
Blessing for these Graduates on coheduled weekend masses the weekend of May 4th.
Pleage call the office to regicter them and let ug know which mase you attend co we can
have their namec. Pleage wear your cap and gown.
¢ Tiewe usted un graduado de cecundaria o universidad? Al Padre Nick le gustaria hacer
una Bendicion Ecpecial para estoc Graduados en as micas programadas para el fin de
semana del 4 de Mayo. Por favor llame & la oficina para registrarlos y déjenos saber a
que wiga asicte para que podamoc tener cus nombres. Por favor, pongase [a toga y el

birrete.

AP A
Blessed Sacrament Catholic Church AN\

S EDGE

Catholic Middle School Ministry

EVERY WEDNESDRY




